
 

Návod 
 
OneOdio Studio Max 1 jsou bezdrátová DJ sluchátka vybavená technologií 

RapidWILL+ Ultra-Low Latency 2.0, podporou kodeku LDAC a možností provozu prostřednictvím 
Bluetooth i pomocí 
přiloženého vysílače M1. 
Sluchátka nabízejí výdrž až 120 hodin, zatímco vysílač M1 poskytuje až 60 hodin provozu. Díky 
přiloženým kabelům lze sluchátka používat také v kabelovém režimu s profesionální audio technikou. 
 
 
 
 
 
 



Kabelové připojení 
Sluchátka lze připojit několika způsoby: 

 
 
 

Bezdrátové připojení 
Sluchátka podporují: 

• Bluetooth připojení  
• připojení prostřednictvím vysílače M1  
• nízkou latenci RapidWILL+  
• bezdrátový přenos zvuku pro DJ použití  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Obsah balení 
• 1× sluchátka OneOdio Studio Max 1  
• 1× vysílač M1  
• 1× nabíjecí kabel USB-C  
• 1× uživatelská příručka  
• 1× přenosné pouzdro  
• 1× audio kabel 3,5 mm  
• 1× audio kabel 3,5 mm → 3,5 mm  
• 1× odnímatelný adaptér 6,35 mm  
 
 
 
 
 

 
Popis ovládacích prvků 
1. USB-C port Slouží k nabíjení sluchátek. 
2. Tlačítko zvýšení hlasitosti / další skladba 
Krátké stisknutí: zvýšení hlasitosti. 
Dlouhé stisknutí: přechod na další skladbu. 
3. Multifunkční tlačítko (MFB)  
Ovládání přehrávání, telefonních hovorů a zapnutí/vypnutí zařízení. 
4. Tlačítko snížení hlasitosti / předchozí skladba 
Krátké stisknutí: snížení hlasitosti. 
Dlouhé stisknutí: přechod na předchozí skladbu. 
5. Tlačítko funkce „B“ 
Přepínání provozních režimů. 
6. LED indikátor 
Zobrazuje stav sluchátek a připojení. 
7. 3,5mm AUX vstup 
Konektor pro kabelové audio připojení. 
8. Mikrofon 
Vestavěný mikrofon pro telefonní hovory a hlasové ovládání. 
9. 6,35mm audio port 
Profesionální audio konektor pro připojení k zesilovačům, mixážním pultům a hudebním nástrojům. 
10. Tlačítko funkce na vysílači M1 
Ovládací tlačítko vysílače M1. 
11. Indikátor napájení vysílače M1 
Zobrazuje stav zapnutí a provozu vysílače. 
12. USB-C port vysílače M1 
Slouží k nabíjení a napájení vysílače M1. 
13. 3,5mm AUX audio vstup vysílače M1 
Vstup pro připojení externího zdroje zvuku k vysílači M1. 



 
 

Nabíjení 
1. Nabíjení sluchátek 
Připojte sluchátka k USB nabíječce pomocí dodaného kabelu. 
Stavové indikátory: 

• Červená LED svítí – probíhá nabíjení.  
• Červená LED zhasne – baterie je plně nabitá.  

 
Poznámka: Používejte nabíječku s výstupním napětím maximálně 5 V, aby nedošlo k poškození 
sluchátek. 

 
 



 

Funkce v režimu Bluetooth 
Napájení 

• Zapnutí: podržte multifunkční tlačítko (MFB) po dobu 2 sekund.  
• Vypnutí: podržte multifunkční tlačítko (MFB) po dobu 3 sekund.  

Přehrávání hudby 
• Přehrát / Pozastavit: 1× stiskněte MFB.  
• Předchozí skladba: podržte tlačítko „−“ po dobu 1 sekundy.  
• Další skladba: podržte tlačítko „+“ po dobu 1 sekundy.  

Hlasitost 
• Zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „+“.  
• Snížení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „−“.  

Režimy zvuku 
• Přepnutí režimu zvuku: 2× stiskněte tlačítko „B“.  
• Přepnutí basového režimu: 1× stiskněte tlačítko „B“.  

Zobrazení stavu baterie 
• Krátce stiskněte tlačítko napájení.  

Párování vysílače M1 
• Podržte tlačítko funkce vysílače M1 po dobu 2 sekund.  

 
 



Ovládání telefonních hovorů (Bluetooth) 
Příchozí hovor 

• Přijmout / ukončit hovor: 1× stiskněte MFB.  
• Odmítnout hovor: podržte MFB po dobu 1 sekundy.  

 
Druhý příchozí hovor 

• Přidržet aktuální hovor a odmítnutí příchozího: podržte MFB po dobu 1 sekundy.  
• Ukončit aktuální hovor a přijmout nový: 1× stiskněte MFB. 
• Přidržet aktuální hovor a přijmout nový: 2× stiskněte MFB.  

 
Třístranný hovor 

• Přepnutí mezi aktuálním hovorem a hovorem na podržení: 2× stiskněte MFB.  
 

 
 
 
 
 
 



Párování s vysílačem M1 
Po zapnutí sluchátek a vysílače M1 se obě 
zařízení automaticky propojí, pokud jsou od 
sebe vzdálena méně než 1 metr. 
 
Funkce režimu M1 

1. V režimu nízké latence lze k přepínání 
režimů používat pouze tlačítko „B“, 
ostatní tlačítka nejsou aktivní.  

2. Režim nízké latence nepodporuje 
telefonní hovory.  

 
 
 
 

 
 
 
Párování v režimu Bluetooth 
Výchozí párování - Sluchátka se po zapnutí standardně spustí v režimu Bluetooth. 
1. Vstup do režimu párování 

• Zapněte sluchátka.  
• Podržte tlačítko „B“.  
• Modrá a červená LED začnou střídavě blikat.  

2. Připojení zařízení 
• Otevřete nastavení Bluetooth ve svém 

telefonu nebo jiném zařízení.  
• Vyberte zařízení 

3. Úspěšné spárování 
• Modrá LED bude svítit trvale.  

4. Automatické opětovné připojení 
• Pokud jsou sluchátka vypnutá, ale funkce 

Bluetooth je aktivní a vysílač M1 není 
připojen, po opětovném zapnutí se 
sluchátka automaticky připojí k naposledy 
spárovanému zařízení.  

 
 
 
 
 
 



 

Konstrukce sluchátek 

Přenosné provedení 
1. Náušníky lze otočit až o 90°.  
2. Sluchátka lze složit pro snadnější přenášení a skladování.  

 
 
 
 

Kabelový režim 
Připojení přes 6,35 mm konektor 

1. Sluchátka jsou vybavena 6,35mm audio konektorem, který lze připojit přímo k zařízením s 
6,35mm audio výstupem bez nutnosti adaptéru.  

2. Pro připojení k elektrické kytaře doporučuje výrobce použít zesilovač pro dosažení optimální 
kvality zvuku.  

 
Připojení přes 3,5 mm konektor 

1. Pomocí 3,5mm audio kabelu lze sluchátka připojit k mobilním telefonům, počítačům, 
notebookům, herním konzolím, tabletům, elektronickým klávesám a dalším zařízením.  

 
Poznámky 

1. Součástí sluchátek je kabel s 
konektorem 6,35 mm, který umožňuje 
přímé připojení k audio zařízením s 
tímto konektorem bez potřeby 
samostatného adaptéru.  

2. Sluchátka Studio Max 1 mohou být kvůli 
specifikaci Bluetooth kompatibilní s 
některými televizory, ale nemusí 
fungovat se všemi modely. Před 
nákupem doporučujeme ověřit 
kompatibilitu u výrobce televizoru.  

3. Technické specifikace mohou být 
změněny bez předchozího upozornění. 

 



Technické specifikace – Sluchátka OneOdio Studio Max 1 
Parametr Hodnota 

Značka OneOdio 

Model Studio Max 1 

Verze Bluetooth 5.3 

Frekvenční pásmo Bluetooth 2402–2480 MHz 

Impedance 32 Ω 

Citlivost 98 dB ± 3 dB 

Nabíjecí vstup 5 V ⎓ 800 mA 

Doba nabíjení přibližně 2 hodiny 

Frekvenční rozsah 20 Hz – 40 kHz 

Průměr měniče 50 mm 

Dosah přenosu 10 m 

Teplota nabíjení 0 °C až 45 °C 

Maximální vysílací výkon < 20 dBm 

Pohotovostní doba 500 hodin 

Doba přehrávání až 120 hodin 

Akumulátor Li-Pol 

Kapacita akumulátoru DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

 
 
Technické specifikace – Vysílač M1 

Parametr Hodnota 

Model M1 

Akumulátor Li-Pol 

Kapacita akumulátoru DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

Nabíjecí vstup 5 V ⎓ 800 mA 

Doba nabíjení přibližně 2 hodiny 

Provozní doba až 60 hodin 

Teplota nabíjení 0 °C až 45 °C 

Maximální vysílací výkon < 20 dBm 

 
 
 
 
 



Bezdrátové technologie 
• Bluetooth 5.3  
• RapidWILL+ Ultra-Low Latency 2.0  
• LDAC  
• Hi-Res Audio Wireless  
• Hi-Res Audio  

 
Záruka a servis 
Náš tým zákaznické podpory je připraven pomoci. Kontaktovat jej můžete následujícími způsoby: 

• E-mail: info@oneodio.com  
• Web: oneodio.com/pages/support  
• Japonská podpora: oneodio.jp/pages/support  
• Telefon: +852 6940 3848 (pondělí–pátek 9:00–18:30, UTC+8)  

 
 

Bezpečnostní upozornění k baterii 
• Tento výrobek obsahuje vestavěný lithium-polymerový akumulátor.  
• Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření, otevřenému ohni ani vysokým teplotám.  
• Výrobek nerozebírejte, neprorážejte ani nespalujte.  
• Při nesprávném zacházení může dojít k požáru nebo explozi.  
• Nepoužívejte výrobek ve vlhkém prostředí.  
• Baterii ani výrobek nevyhazujte do komunálního odpadu.  

 
 
 

Upozornění FCC 
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. 
Provoz zařízení podléhá následujícím podmínkám: 

1. Zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.  
2. Zařízení musí přijmout jakékoliv přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 

provoz.  
Jakékoliv změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny odpovědnou stranou, mohou vést ke 
ztrátě oprávnění zařízení používat. 
Zařízení bylo testováno a splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle pravidel FCC. Tyto limity 
poskytují přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytných instalacích. 
Pokud zařízení způsobuje rušení rádiového nebo televizního příjmu, doporučuje se: 

• přesměrovat nebo přemístit přijímací anténu,  
• zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem,  
• připojit zařízení do jiného elektrického okruhu,  
• obrátit se na prodejce nebo kvalifikovaného technika.  

 
 



Omezení nebezpečných látek (RoHS) 
Model: Studio Max 1 
Typ: SX1 
Tabulka přítomnosti nebezpečných látek podle čínské normy SJ/T 11364: 

Součást Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE 

Plastové díly O O O O O O 

Kovové díly O O O O O O 

Kabely a vodiče O O O O O O 

Elektronické součásti O O O O O O 

Baterie O O O O O O 

O = obsah dané látky je pod limitem stanoveným normou GB/T 26572. 
 
 

Ochrana životního prostředí 
Použitá elektrická a elektronická zařízení označená symbolem přeškrtnutého kontejneru nesmí být 
likvidována společně s komunálním odpadem. 
Výrobek odevzdejte do sběrného místa určeného pro recyklaci elektroodpadu. 
Správná likvidace pomáhá předcházet negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. 
Výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic Evropské unie týkajících se bezpečnosti, ochrany 
zdraví a ochrany životního prostředí. 
 
Varování- Nepoužívejte výrobek ve vlhkém nebo mokrém prostředí. 
 
 
 

Upozornění k napájení 
Používejte napájecí adaptér s výkonem: 

• minimálně 0,4 W  
• maximálně 4 W  

Použití nevhodného adaptéru může způsobit poškození zařízení nebo snížit rychlost nabíjení. 
 
 
 

Výrobce 
YIHAO (SHENZHEN) CO., LIMITED 
6. patro, budova T3 Creative Building, Shenzhen Colorful Huawei Cultural and Creative Expo City, No. 
5010 Baoan Avenue, komunita Caowei, ulice Hangcheng, obvod Baoan, Shenzhen, Guangdong, Čína 
E-mail: info@oneodio.com 
Tel.: +852 6940 3848 
 
 



Zástupci pro EU a UK 
UK REP 
APEX CE SPECIALISTS LIMITED 
89 Princess Street, Manchester M1 4HT, Velká Británie 
Tel.: +44 161 637 1080 
E-mail: info@apex-ce.com 
 
EC REP 
C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH 
Zum Linnegraben 20, 65933 Frankfurt am Main, Německo 
Tel.: +49 0174 650 8451 
E-mail: info@ce-connection.de 
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Návod 
 
OneOdio Studio Max 1 je bezdrôtové DJ slúchadlá vybavené technológiou 

RapidWILL+ Ultra-Low Latency 2.0, podporou LDAC kodekov  a možnosťou prevádzky cez 
Bluetooth a cez  
vrátane vysielača M1. 
Slúchadlá ponúkajú  výdrž batérie až 120 hodín, zatiaľ čo vysielač M1 poskytuje  až 60 hodín 
prevádzky. Vďaka priloženým káblom je možné slúchadlá používať aj v káblovom režime s 
profesionálnym audio vybavením. 
 
 
 
 
 



 

Káblové pripojenie 
Existuje niekoľko spôsobov, ako pripojiť slúchadlá: 

 
 
 



Bezdrôtové pripojenie 
Slúchadlá podporujú: 

• Bluetooth pripojenie  
• spojenie cez vysielač M1  
• RapidWILL+ s nízkou latenciou  
• Bezdrôtový prenos zvuku pre DJ-ov  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obsah balenia 
• 1× OneOdio Studio Max 1 slúchadlá do uší  
• Vysielač 1× M1  
• 1× USB-C nabíjací kábel  
• 1× Používateľská príručka  
• 1× Prepravný kufrík  
• 1× Audio kábel 3,5mm  
• 1× Audio kábel 3,5 mm → 3,5 mm  
• 1× odnímateľný 6,35 mm adaptér  
 
 
 
 
 

 
Popis ovládacích prvkov 
1. USB-C port Používa sa na nabíjanie slúchadiel. 
2. Tlačidlo na zvýšenie hlasitosti/ďalšia skladbaKrátke stlačenie: zvýšenie hlasitosti. 
Dlhé stlačenie: preskoč na ďalšiu skladbu. 



3. Multifunkčné tlačidlo (MFB) Ovládanie  
prehrávania, telefonátov a zapnutia/vypnutia zariadenia. 
4. Tlačidlo na zníženie hlasitosti / predchádzajúca skladbaKrátke stlačenie: zníženie hlasitosti. 
Dlhé stlačenie: Preskočte na predchádzajúcu skladbu. 
5. Funkčné tlačidlo "B" 
 prepína prevádzkové režimy. 
6. LED indikátor Zobrazuje stav slúchadiel a pripojení. 
7. 3,5mm AUX vstupný konektor pre káblové audio pripojenie. 
8. MikrofónVstavaný mikrofón pre telefonáty a hlasové ovládanie. 
9. 6,35mm audio portProfesionálny audio jack na pripojenie k zosilňovačom, mixpultom a 
hudobným nástrojom. 
10. Funkčné tlačidlo na vysielači M1 Ovládanie vysielača M1. 
11. Indikátor výkonu vysielača M1Zobrazuje zapnutie vysielača a stav prevádzky vysielača. 
12. USB-C port vysielača M1 Používa sa na nabíjanie a napájanie vysielača M1. 
13. Vysielač M1 3,5mm AUX audio vstup Vstup na pripojenie externého audio zdroja k vysielaču 
M1. 

 
 

Nabíjanie 
1. Nabíjanie slúchadiel Pripojte slúchadlá k USB nabíjačke pomocou priloženého kábla. 
Indikátory stavu: 

• Červená LED svieti – nabíjanie prebieha.  
• Červená LED zhasne – batéria je úplne nabitá.  

 
Poznámka: Používajte nabíjačku s výstupným napätím najviac 5V, aby ste nepoškodili slúchadlá. 



 
 
 

Funkcia Bluetooth režimu 
Napájanie 

• Zapnutie: podržte multifunkčné tlačidlo (MFB) na 2 sekundy.  
• Vypnuté: podržte multifunkčné tlačidlo (MFB) 3 sekundy.  

Prehrávanie hudby 
• Play/Pause: 1× stlač MFB.  
• Predchádzajúca skladba: podržte tlačidlo "−" 1 sekundu.  
• Ďalšia skladba: podržte tlačidlo "+" 1 sekundu.  

Objem 
• Na zvýšenie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo "+".  
• Zníženie hlasitosti: krátke stlačenie tlačidla "−".  

Zvukové režimy 
• Na prepnutie režimu zvuku: 2× stlačte tlačidlo "B".  
• Na prepnutie basového režimu: 1× stlačte tlačidlo "B".  

Zobrazenie stavu batérie 
• Krátko stlač tlačidlo napájania.  

Párovanie vysielača M1 
• Držte funkčné tlačidlo vysielača M1 2 sekundy.  



 
 

Ovládanie telefonných hovorov (Bluetooth) 
Prichádzajúci hovor 

• Zdvihnúť/ukončiť hovor: 1× stlačte MFB.  
• Odmietni hovor: drž MFB na 1 sekundu.  

 
Druhý prichádzajúci hovor 

• Podržte aktuálny hovor a odmietnite prichádzajúci hovor: MFB podržte na 1 sekundu.  
• Ukončite aktuálny hovor a zdvihnite nový: 1× stlačte MFB. 
• Podržte aktuálny hovor a zdvihnite nový: 2× stlačte MFB.  

 
Trojcestné volanie 

• Na prepínanie medzi aktuálnym hovorom a hovorom na čakaní: 2× stlačte MFB.  
 



 
 
 
 
 
 

Spárovanie s vysielačom M1 



Keď sú slúchadlá a vysielač M1 zapnuté, obe 
zariadenia sa automaticky pripoja, ak sú od 
seba vzdialené menej ako 1 meter. 
 
Funkcie režimu M1 

3. V režime s nízkou latenciou je možné 
prepínať režimy iba tlačidlom "B", 
ostatné tlačidlá nie sú aktívne.  

4. Režim s nízkou latenciou nepodporuje 
telefonáty.  

 
 
 
 

 
 
 
Párovanie v Bluetooth režime 
Predvolené párovanie – Slúchadlá sa pri zapnutí spustia v Bluetooth režime automaticky. 
1. Vstup do párovacieho režimu 

• Zapni slúchadlá.  
• Drž  tlačidlo "B".  
• Modré a červené LED začnú blikať striedavo.  

2. Pripojenie zariadenia 
• Otvorte nastavenia Bluetooth na svojom 

telefóne alebo inom zariadení.  
• Vyberte zariadenie 

3. Úspešné párovanie 
• Modrá LED bude svietiť nepretržite.  

4. Automatické opätovné pripojenie 
• Ak sú slúchadlá vypnuté, ale Bluetooth 

funkcia je aktívna a vysielač M1 nie je 
pripojený, slúchadlá sa automaticky 
pripoja k poslednému spárovanému 
zariadeniu, keď sa opäť zapnú.  

 
 
 
 
 
 
 



Dizajn slúchadiel 

Prenosný dizajn 
3. Náušníky je možné otočiť až o 90°.  
4. Slúchadlá sa dajú zložiť pre jednoduchšie prenášanie a skladovanie.  

 
 
 
 

Káblový režim 
Pripojenie cez 6,35 mm konektor 

3. Slúchadlá majú 6,35mm audio jack, ktorý je možné priamo pripojiť k zariadeniam s 6,35mm 
audio výstupom bez potreby adaptéra.  

4. Na pripojenie k elektrickej gitare výrobca odporúča použiť zosilňovač na dosiahnutie 
optimálnej kvality zvuku.  

 
Pripojenie cez 3,5 mm konektor 

2. S 3,5mm audio káblom je možné slúchadlá pripojiť k mobilným telefónom, počítačom, 
notebookom, herným konzolám, tabletom, elektronickým klávesniciam a ďalším zariadeniam.  

 
Poznámky 

4. Slúchadlá obsahujú  kábel s 6,35 mm 
konektorom, ktorý umožňuje priame 
pripojenie k audio zariadeniam cez 
tento konektor bez potreby 
samostatného adaptéra.  

5.  Slúchadlá Studio Max 1 môžu byť 
kompatibilné s niektorými televízormi 
vďaka Bluetooth špecifikácii, ale 
nemusia fungovať so všetkými modelmi. 
Odporúčame pred kúpou overiť 
kompatibilitu u výrobcu televízora.  

6. Technické špecifikácie sa môžu meniť 
bez upozornenia. 

 



Technické špecifikácie – OneOdio Studio Max 1 slúchadlá 
Parameter Hodnota 

Značka OneOdio 

Model Studio Max 1 

Overiť Bluetooth 5.3 

Bluetooth frekvenčné pásmo 2402–2480 MHz 

Impedancia 32 H 

Citlivosť 98 dB ± 3 dB 

Nabíjací vstup 5 V ⎓ 800 mA 

Čas nabíjania Približne 2 hodiny 

Frekvenčný rozsah 20 Hz – 40 kHz 

Priemer meniča 50 mm 

Dosah prenosu 10 m 

Teplota nabíjania 0 °C až 45 °C 

Maximálny vysielací výkon < 20 dBm 

Čakacie obdobie 500 hodín 

Čas prehrávania až do 120 hodín 

Batéria Li-Pol 

Kapacita batérie DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

 
 
Technické špecifikácie – vysielač M1 

Parameter Hodnota 

Model M1 

Batéria Li-Pol 

Kapacita batérie DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

Nabíjací vstup 5 V ⎓ 800 mA 

Čas nabíjania Približne 2 hodiny 

Otváracie hodiny až do 60 hodín 

Teplota nabíjania 0 °C až 45 °C 

Maximálny vysielací výkon < 20 dBm 

 
 
 
 
 



Bezdrôtové technológie 
• Bluetooth 5.3  
• RapidWILL+ Ultra-nízka latencia 2.0  
• LDAC  
• Hi-Res Audio Wireless  
• Hi-Res Audio  

 
Záruka a servis 
Náš tím zákazníckej podpory je pripravený pomôcť. Môžete ho kontaktovať týmito spôsobmi: 

• Email: info@oneodio.com  
• Web: oneodio.com/pages/support  
• Japonská podpora: oneodio.jp/pages/support  
• Telefón: +852 6940 3848 (pondelok-piatok 9:00 - 18:30, UTC+8)  

 
 

Upozornenie na bezpečnosť batérií 
• Tento produkt obsahuje zabudovanú lítiovo-polymérovú batériu.  
• Nevystavujte produkt priamemu slnečnému žiareniu, otvorenému ohňu ani vysokým teplotám.  
• Nerozoberajte, neprepichujte ani nespaľujte produkt.  
• Nesprávne zaobchádzanie môže viesť k požiaru alebo výbuchu.  
• Nepoužívajte produkt vo vlhkom prostredí.  
• Nevyhadzujte batériu ani produkt do komunálneho odpadu.  

 
 
 

Oznámenie FCC 
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. 
Prevádzka zariadenia podlieha nasledujúcim podmienkam: 

3. Zariadenie nemusí spôsobovať škodlivé rušenie.  
4. Zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 

nežiaducu prevádzku.  
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené zodpovednou stranou, môžu zrušiť 
vaše oprávnenie používať zariadenie. 
Zariadenie bolo testované a spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy B podľa pravidiel FCC. Tieto 
limity poskytujú primeranú ochranu pred škodlivým rušením v rezidenčných inštaláciách. 
Ak zariadenie spôsobuje rušenie príjmu rádia alebo televízie, odporúča sa: 

• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.  
• Zvýšte vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom  
• pripojte zariadenie k inému elektrickému obvodu,  
• Kontaktujte predajcu alebo kvalifikovaného technika.  

 
 



Obmedzenie nebezpečných látok (RoHS) 
Model: Studio Max 1Typ: SX1 
Tabuľka prítomnosti nebezpečných látok podľa čínskeho štandardu SJ/T 11364: 

Časť Pb Hg CD Cr(VI) PBB PBDE 

Plastové diely O O O O O O 

Kovové diely O O O O O O 

Káble a vodiče O O O O O O 

Elektronické komponenty O O O O O O 

Batérie O O O O O O 

O = obsah dané látky je pod limitem stanoveným normou GB/T 26572. 
 
 

Ochrana životného prostredia 
Použité elektrické a elektronické zariadenia označené preškrtnutým symbolom nádoby nesmú byť 
vyhadzované spolu s komunálnym odpadom. 
Produkt odovzdajte na zberné miesto určené na recykláciu elektrického odpadu. 
Správna likvidácia pomáha predchádzať negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc Európskej únie týkajúcich sa bezpečnosti, ochrany 
zdravia a životného prostredia. 
 
Upozornenie – Nepoužívajte produkt vo vlhkom alebo vlhkom prostredí. 
 
 
 

Varovania pred elektrinou 
Použite napájací adaptér s výkonom: 

• Minimálne 0,4 W    
• maximálne 4 W  

Použitie nevhodného adaptéra môže poškodiť zariadenie alebo znížiť rýchlosť nabíjania. 
 
 
 

Výrobca 
YIHAO (SHENZHEN) CO., LIMITED6. patro, budova T3 Creative Building, Shenzhen Colorful Huawei 
Cultural and Creative Expo City, č. 5010 Baoan Avenue, komunita Caowei, ulice Hangcheng, obvod 
Baoan, Shenzhen, Guangdong, Čína 
E-mail: info@oneodio.com Tel.: +852 6940 3848 
 
 
Zástupcovia EÚ a Spojeného kráľovstva 
UK REP 



APEX CE SPECIALISTS LIMITED89 Princess Street, Manchester M1 4HT, Veľká Británie 
Tel.: +44 161 637 1080E-mail: info@apex-ce.com 
 
EC REP 
C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH 
Zum Linnegraben 20, 65933 Frankfurt nad Mohanom, Německo 
Tel.: +49 0174 650 8451E-mail: info@ce-connection.de 
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Utasítások 
 
A OneOdio Studio Max 1 egy vezeték nélküli DJ fejhallgató, amely RapidWILL+ 

Ultra-Low Latency 2.0 technológiával, LDAC codec  támogatással, valamint Bluetooth-on keresztül 
és 
tartalmazta az M1 adót. 
A fejhallgatók akár 120 órás akkumulátor-élettartamot kínálnak, míg az M1 adó akár 60 órás 
működést biztosít. A mellékelt kábeleknek köszönhetően a fejhallgató vezetékes módban is 
használható professzionális hangberendezéssel. 
 
 
 
 
 



 

Vezetékes kapcsolat 
Többféleképpen is lehet csatlakoztatni a fejhallgatókat: 

 
 
 



Vezeték nélküli kapcsolat 
A fülhallgatók a következőket támogatják: 

• Bluetooth kapcsolat  
• M1 adón keresztül kapcsolat  
• alacsony késleltetésű RapidWILL+  
• Vezeték nélküli hangátvitel DJ használatra  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Csomag tartalma 
• 1× OneOdio Studio Max 1 fülhallgatók  
• 1× M1 adó  
• 1× USB-C töltőkábel  
• 1× Használati útmutató  
• 1× hordozó  
• 1× Audio kábel 3,5mm  
• 1× Audio kábel 3,5mm → 3,5mm  
• 1× levehető 6,35 mm-es adapter  
 
 
 
 
 

 
A vezérlők leírása 
1. USB-C port , a fülhallgatók töltésére használták. 
2. Hangerő gomb/következő dalRövid nyomás: hangerő fel. 
Hosszú nyomás: ugorjunk a következő számra. 



3. Többfunkciós gomb (MFB) Vezérlés  
a lejátszás, a hívások és az eszköz be- és kikapcsolása. 
4. Hangerő lecsökkentés gomb / előző dalRövid nyomás: hangerő lejjebb. 
Hosszú nyomás: Ugrással az előző számra. 
5. "B" funkciógomb 
 Üzemmódváltás. 
6. LED jelző mutatja a fülhallgatók és csatlakozások állapotát. 
7. 3,5 mm-es AUX bemeneti csatlakozó vezetékes hangkapcsolathoz. 
8. Mikrofon Beépített mikrofon telefonhívásokhoz és hangvezérléshez. 
9. 6,35 mm-es hangport Professzionális hangcsatlakozó erősítőkhöz, keverőkhöz és 
hangszerekhez való csatlakozáshoz. 
10. Funkciógomb az M1 adón, az M1 adó vezérlőgombja. 
11. M1 adó teljesítményjelző Megjeleníti az adó bekapcsolását és működési állapotát. 
12. Az M1 adó USB-C portja Az M1 adó töltésére és táplálására szolgál. 
13. M1 adó 3,5mm AUX audio bemenet Bemenet külső hangforrás csatlakoztatásához az M1 
adóhoz. 

 
 

Töltés 
1. Fülhallgatók töltéseA fülhallgatókat a mellékelt kábellel csatlakoztatja a USB töltőhöz. 
Állapotjelzők: 

• A piros LED világít – a töltés folyamatban van.  
• A piros LED kialszik – az akkumulátor teljesen feltöltve.  

 



Megjegyzés: Használj olyan töltőt, amelynek kimeneti feszültsége legfeljebb 5V, hogy elkerüld a 
fülhallgatók károsodását. 

 
 
 

Bluetooth mód funkció 
Tápellátás 

• Bekapcsolva: tartsd a többfunkciós gombot (MFB) 2 másodpercig.  
• Kikapcsolás: tartsd a többfunkciós gombot (MFB) 3 másodpercig.  

Zenelejátszás 
• Lejátszás/Szünet: 1× nyomd meg az MFB-t.  
• Előző szám: nyomd le a "−" gombot 1 másodpercig.  
• Következő szám: nyomd le a "+" gombot 1 másodpercig.  

Kötet 
• A hangerő növeléséhez röviden nyomd meg a "+" gombot.  
• Hangerő csökkentés: röviden nyomd meg a "−" gombot.  

Hangmódok 
• A hangmód váltásához: 2× nyomd meg a "B" gombot.  
• A basszusmód váltásához: 1× nyomd meg a "B" gombot.  

Az akkumulátor állapotának megjelenítése 
• Röviden nyomd meg a bekapcsológombot.  

M1 adópárosítás 
• Tartsd le az M1 adó funkciógombját 2 másodpercig.  



 
 

Telefonhívások vezérlése (Bluetooth) 
Bejövő hívás 

• Hívás válasza/befejezése: 1× nyomd meg az MFB-t.  
• Elutasító hívás: tartsd 1 másodpercig az MFB-t.  

 
Második bejövő hívás 

• Tartsd le a jelenlegi hívást és utasítsd el a bejövő hívást: Tartsd az MFB-t 1 másodpercig.  
• Fejezd be a jelenlegi hívást, és válaszolj egy újra: 1× nyomd meg az MFB-t. 
• Tartsd meg a jelenlegi hívást, és vedd fel az újat: 2× nyomd meg az MFB-t.  

 
Háromirányú hívás 

• A jelenlegi hívás és a várakozó hívás közötti váltáshoz: 2× nyomja meg az MFB-t.  
 



 
 
 
 
 
 

Párosítás az M1 adóval 



Amikor a fejhallgatót és az M1 adót 
bekapcsolják, a két eszköz automatikusan 
csatlakozik, ha kevesebb mint 1 méterre 
vannak egymástól. 
 
M1 mód funkciók 

5. Alacsony késleltetésű módban csak a 
"B" gombbal lehet módot váltani, a 
többi gomb nem aktív.  

6. Az alacsony késleltetésű mód nem 
támogatja a telefonhívásokat.  

 
 
 
 

 
 
 
Párosítás Bluetooth módban 
Alapértelmezett párosítás – A fülhallgatók alapértelmezetten Bluetooth módban indulnak, amikor 
bekapcsolják. 
1. Párosítási módba lépés 

• Kapcsold be a fülhallgatókat.  
• Nyomva tartsd a "B" gombot.  
• A kék és piros LED-ek váltakozó villogást kezdenek el.  

2. Az eszköz csatlakoztatása 



• Nyisd meg a Bluetooth beállításokat a 
telefonodon vagy más eszközödön.  

• Válassz egy eszközt 
3. Sikeres párosítás 

• A kék LED folyamatosan ég.  
4. Automatikus újracsatlakozás 

• Ha a fülhallgatók ki vannak kapcsolva, de a 
Bluetooth funkció aktív, és az M1 adó nincs 
csatlakoztatva, akkor a fülhallgatók 
automatikusan csatlakoznak az utolsó 
párosított eszközhöz, amikor újra 
bekapcsolják.  

 
 
 
 
 
 
 

Fejhallgató kialakítás 

Hordozható kialakítás 
5. A fülpárnákat akár 90°-ig lehet elfordítani.  
6. A fülhallgatók összecsukhatók a könnyebb hordozás és tárolás érdekében.  

 
 
 
 

Vezetékes mód 
Csatlakozás 6,35 mm-es csatlakozóval 

5. A fejhallgató 6,35 mm-es hangcsatlakozóval rendelkezik, amely közvetlenül csatlakoztatható 
6,35 mm-es hangkimenetű eszközökhöz adapter nélkül.  

6. Az elektromos gitárhoz való csatlakozáshoz a gyártó erősítő használatát javasolja az optimális 
hangminőség eléréséhez.  

 
Csatlakozás 3,5 mm-es csatlakozóval 



3. Egy 3,5 mm-es audiokábellel a fejhallgató csatlakoztatható mobiltelefonokhoz, 
számítógépekhez, laptopokhoz, játékkonzolokhoz, tabletekhez, elektronikus billentyűzetekhez 
és egyéb eszközökhöz.  

 
Megjegyzések 

7. A fejhallgatók  egy 6,35 mm-es 
csatlakozóval ellátott kábelt 
tartalmaznak, amely lehetővé teszi a 
közvetlen csatlakozást a 
hangkészülékekhez ezzel a 
csatlakozóval külön adapter nélkül.  

8.   A Studio Max 1 fejhallgatók 
kompatibilisek lehetnek bizonyos 
tévékkel a Bluetooth specifikáció miatt, 
de nem biztos, hogy minden modellhez 
kompatibilisek. Javasoljuk, hogy 
vásárlás előtt egyeztess a TV gyártónál a 
kompatibilitásról.  

9. A műszaki specifikációk előzetes 
értesítés nélkül változhatnak. 

 

Műszaki adatok – OneOdio Studio Max 1 fejhallgatók 
Paraméter Érték 

Márka OneOdio 

Modell Studio Max 1 

Ellenőrizd a Bluetooth-t 5.3 

Bluetooth frekvenciasáv 2402–2480 MHz 

Impedancia 32 H 

Érzékenység 98 dB ± 3 dB 

Töltési bemenet 5 V ⎓ 800 mA 

Töltési idő kb. 2 óra 

Frekvenciatartomány 20 Hz – 40 kHz 

Inverter átmérője 50 mm 

Átviteli tartomány 10 m 

Töltési hőmérséklet 0 °C-tól 45 °C-ig 

Maximális adóteljesítmény < 20 dBm 

Készenléti idő 500 óra 

Lejátszási idő Akár 120 óráig 

Akkumulátor Li-Pol 



Paraméter Érték 

Akkumulátorkapacitás DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

 
 
Műszaki műszaki adatok – M1 adó 

Paraméter Érték 

Modell M1 

Akkumulátor Li-Pol 

Akkumulátorkapacitás DC 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh 

Töltési bemenet 5 V ⎓ 800 mA 

Töltési idő kb. 2 óra 

Nyitvatartási idő Legfeljebb 60 óráig 

Töltési hőmérséklet 0 °C-tól 45 °C-ig 

Maximális adóteljesítmény < 20 dBm 

 
 
 
 
 
Vezeték nélküli technológiák 

• Bluetooth 5.3  
• RapidWILL+ Ultra-Alacsony Késleltetés 2.0  
• LDAC  
• Hi-Res Audio Wireless  
• Hi-Res Audio  

 
Garancia és szerviz 
Ügyfélszolgálatunk készen áll a segítségre. Az alábbi módokon vele lehet kapcsolatba lépni: 

• E-mail: info@oneodio.com  
• Web: oneodio.com/pages/support  
• Japán támogatás: oneodio.jp/pages/support  
• Telefon: +852 6940 3848 (hétfő–péntek 9:00 - 18:30, UTC+8)  

 
 

Akkumulátorbiztonsági figyelmeztetés 
• Ez a termék beépített lítium-polimer akkumulátort tartalmaz.  
• Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, nyílt lángnak vagy magas hőmérsékletnek.  
• Ne szedd szét, ne szúrd ki vagy égtesse el a terméket.  
• A helytelen kezelés tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet.  
• Ne használd a terméket párás környezetben.  



• Ne dobd el az akkumulátort vagy a terméket a városi hulladékba.  
 
 
 

FCC közlemény 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályainak 15. részének. 
Az eszköz működése az alábbi feltételekhez kötött: 

5. Az eszköz nem feltétlenül okoz káros zavarást.  
6. Az eszköznek el kell fogadnia minden befogadott interferenciát, beleértve azokat is, amelyek 

nem kívánt működést okozhatnak.  
Bármilyen módosítás vagy módosítás, amelyet a felelős fél kifejezetten nem hagy jóvá, 
érvénytelenítheti az eszköz használatára vonatkozó jogosultságodat. 
Az eszközt tesztelték, és megfelel az FCC szabályai szerint a B osztályú digitális eszközök határainak. 
Ezek a korlátok ésszerű védelmet nyújtanak a lakóépületekben bekövetkező káros beavatkozások 
ellen. 
Ha az eszköz zavart okoz a rádió- vagy televízióvételben, ajánlott: 

• Irányítsa vagy helyezze át a vevő antennát.  
• Növeld a távolságot az eszköz és a vevő között  
• Kapcsolja az eszközt egy másik elektromos áramkörhöz,  
• Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy egy képzett technikussal.  

 
 

Veszélyes anyagok korlátozása (RoHS) 
Modell: Studio Max 1Típus: SX1 
A veszélyes anyagok jelenlétének táblázata a kínai SJ/T 11364 szabvány szerint: 

Rész Pb Hg CD Cr(VI) PBB PBDE 

Műanyag alkatrészek O O O O O O 

Fém alkatrészek O O O O O O 

Kábelek és vezetékek O O O O O O 

Elektronikus alkatrészek O O O O O O 

Akkumulátorok O O O O O O 

O = az anyag tartalma a GB/T 26572 szabvány által meghatározott határ alatt van. 
 
 

Környezetvédelem 
A kereszthúzott tartály szimbólummal jelölt használt elektromos és elektronikus eszközöket nem 
szabad a városi hulladékkal együtt kidobni. 
Add át a terméket egy elektromos hulladék újrahasznosítására kijelölt gyűjtőpontnak. 
A megfelelő megszabadítás segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív 
hatásokat. 



A termék megfelel az érintett Európai Unió irányelveinek előírásainak a biztonság, egészség és 
környezetvédelem tekintetében. 
 
Figyelem – Ne használd a terméket nedves vagy nedves környezetben. 
 
 
 

Áram figyelmeztetések 
Használj egy tápcsatlakozót, amelynek teljesítménye a következők: 

• 0,4 W  minimum  
• maximum 4 W  

Egy nem megfelelő adapter használata kárt okozhat az eszközben vagy csökkentheti a töltési 
sebességet. 
 
 
 

Gyártó 
YIHAO (SHENZHEN) CO., LIMITED6. patro, budova T3 Kreatív épület, Shenzhen Colorful Huawei 
Kulturális és Kreatív Expo Város, 5010 Baoan Avenue, komunita Caowei, ulice Hangcheng, obvod 
Baoan, Shenzhen, Guangdong, Čína 
E-mail: info@oneodio.comTel.: +852 6940 3848 
 
 
EU és brit képviselők 
UK REP 
APEX CE SPECIALISTS LIMITED89 Princess Street, Manchester M1 4HT, Velká Británie 
Tel.: +44 161 637 1080E-mail: info@apex-ce.com 
 
BIZOTTSÁGI REP 
C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH 
Zum Linnegraben 20, 65933 Frankfurt am Main, Německo 
Tel.: +49 0174 650 8451E-mail: info@ce-connection.de 
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